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Milé čtenářky, milí čtenáři,

 

mám radost, že jste opět sáhli po mém novém

románu a je mi ctí, že chcete doprovodit mé

hrdiny na jejich cestě. Je to cesta trnitá,

kamenitá pro dosud velmi bezstarostně žijící

Marii, v níž se ale v hloubi duše skrývá velmi

zranitelná duše. Ale i pro Christinu,

která chce vždy všechno dělat správně,

a přesto ztratí kontrolu nad svým životem,

je to cesta nelehká. V tomto příběhu jde o lásku,

důvěru, přátelství a odvahu, ale především o to,

že není dobré věšet hlavu, když vám voda

stoupá až ke krku.

 

Přeji vám hodně potěšení při čtení

 

Vaše
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Pro Carolin, Henrika, Marii, Lindu a Piet

(v chronologickém pořadí),

protože oni mi zpestřují svět.

 


 

Joie de vivre

 

Byla jsem na tom zase extrémně bídně. Ačkoli jsem původně vstala v brzkém poledni, tedy ve dvanáct hodin, v rádiu teď dávali zrovna zprávy ve 14 hodin. Což znamenalo, že mi přesně v tuhle chvíli ujel spoj, který jsem musela stihnout, abych dorazila včas na jarní oslavu do loděnice. A to jsem přitom seděla teprve u snídaně a nebyla ještě ani oblečená. Co jsem jen ty dvě uplynulé hodiny dělala?

„Neměla bys už jít, Marie?“

Obrátila jsem se a pohlédla na svoji spolubydlící a nejlepší kamarádku Hannu, která stála ve dveřích do kuchyně. Byla ještě v pyžamu, zcuchané dlouhé rusé vlasy kolem její tváře vypadaly jako vrabčí hnízdo. Byly jsme spolu až do osmi ráno se Samem v hospodě na Kiezu, a podle toho taky vypadala.

Rychle jsem si nacpala do pusy poslední dvě lžíce müsli.

„Máš pravdu, musím padat. Mám dost naspěch. Vlastně, upřímně, už jdu pozdě.“

Na tváři se jí objevil úšklebek. „Chápu. Byla zase díra v časovém kontinuu?“

„Ano, a vážně si to neumím vysvětlit. Smím si půjčit něco z tvojí skříně?“ vyhrkla jsem a už mířila k ní do pokoje.

„Jasně. Jo, a něco bys měla udělat se svými nehty!“ zavolala za mnou z kuchyně. V rychlosti jsem vytáhla ze skříně pár kusů oblečení. Nakonec jsem si vybrala opravdu cool minišaty bez rukávů ve stylu sedmdesátých let s psychedelickým vzorem v oranžové a zelené. Wow, paráda! Nechala jsem svoje krátké kimono spadnout na zem a vklouzla do šatů. V předsíni jsem vyhrabala zpod hromady oblečení zelené boty na podpatku a červený klobouk a jako poslední tečku si posadila na nos Hanniny nadměrně obrovské sluneční brýle. Spokojeně jsem se prohlédla v zrcadle. Vrátila jsem se do kuchyně a zapózovala před Hannou jako topmodelka na pódiu na módní přehlídce v Paříži. „No, co ty na to?“

Hanna se rozesmála. „Perfektní tak na párty, nebo do kina.“

Zklamaně jsem spustila paže, předtím koketně založené v bok. „Ale mně připadají ty šaty skvělý. Navrhovala jsi je ty, ne?“ Hanna byla módní návrhářka a pracovala pro malou firmu přímo v Hamburku.

„Ano, ale s těmi doplňky jsi to přehnala. Takhle nemůžeš jet na solidní jarní oslavu solidních loděnic svého solidního otce. A to přece víš.“

„Hm.“ Mně osobně to připadalo jako dobrý nápad. Nerozhodně jsem se obhlédla v zrcadle a uhladila si šaty na těle. Stejně mi bylo hádankou, proč otec trval na tom, že musím na slavnost přijít, přestože jsem minulý rok vypila příliš proseka a flirtovala s osmnáctiletým synem dlouholetého zákazníka. I předchozí rok jsem vzbudila pohoršení poté, co jsem se na slavnosti objevila ve stylu koupací párty. Posledně to ale nebyla moje vina. Nikdo po mně nemůže žádat, abych se objevila v deset vyšvihnutá a vyfiknutá na brunchi poté, co teprve v devět skončila párty na rybím trhu. Aspoň jsem tam ale byla včas, jen tak mimochodem.

A teď zase: já, černá ovce rodiny Ahrensových, mám na té zatracené slavnosti hrát poslušnou dcerušku, ačkoli na to za prvé prostě nemám a za druhé si tam tak jako tak o mně všichni budou myslet, že jsem jen blbka, která v životě nikdy nic nedokáže. Proč bych si teda neměla dopřát aspoň to potěšení, že tam dorazím v naprosto nevhodném oblečení, které na všechny zakřičí: Víte, co mi můžete? A vůbec, tyhle šaty prostě miluju! Potom jsem si ale vzpomněla na chmurné časy před pár týdny, na tátův vážný infarkt a na dny úzkosti trávené v nemocnici, kdy nebylo jasné, jestli se zvládne uzdravit, nebo ne. Nerada bych mu svou účastí na večírku způsobila další infarkt.

„No dobře,“ ustoupila jsem. „Tak bez těch doplňků. Ale šaty si nechám.“ Vtiskla jsem Hanně pusu na tvář. „Ahoj večer. Nejpozději v deset to budu mít za sebou. Dej mi pak vědět, kde jsi.“ Ještě jednou jsem jí zamávala a odešla do pokoje.

Opatrně jsem otevřela dveře a mrkla na postel. Sam ještě spal; vlasy měl rozcuchané a tiše pochrupoval. S požitkem jsem si prohlédla jeho svalnatou potetovanou postavu. Sam mě prostě přitahuje, na tom se nic nezměnilo od chvíle, kdy jsem ho před čtyřmi měsíci poznala. Je fotograf, žije v Berlíně a tu a tam přijíždí pracovně do Hamburku. Většinou mi potom zavolá, sejdeme se, vyjdeme si a strávíme spolu noc. Nemáme spolu vztah v pravém smyslu slova, jsme spíš kamarádi, kteří se spolu příležitostně vyspí.

Přistoupila jsem k posteli, posadila se na kraj k Samovi a políbila ho na ústa. Pomalu otevřel oči a párkrát zamrkal, jako by si nejprve potřeboval uvědomit, kde je. Pak se na mě zadíval a na rtech mu zahrál úsměv. „Hej, baby,“ protáhl ospale.

„Čau. Jdu se jen rozloučit.“

Sam mě objal v pase, přitáhl si mě do postele a lačně mě políbil. Ale co, stejně jdu tak jako tak pozdě, pomyslela jsem si a opětovala jeho polibek. O půl hodiny později ležely moje šaty na podlaze, účes byl už jen vzpomínkou a make-up jako by nikdy neexistoval. „Teď už musím vážně letět, Same.“

„Ach, vykašli se na tu pitomou slavnost. Vždyť se ti tam vůbec nechce.“

„Ne, nechce, ale jinou možnost nemám. Táta by mě zabil, kdybych se tam neukázala.“ Cítila jsem, jak se ve mně všechno vzpírá představě, že opustím postel a vyrazím do nepřátelského světa. „Proč nejdeš se mnou?“

Sam se ode mě odtáhl, jako bych najednou dostala děsně nakažlivou smrtelnou chorobu. „Cože?“

Marně jsem se snažila opravit účes. „Byl bys jako moje opora. Bylo by cool, kdybych tě všem lidem představila jako svýho milence.“

Sam na mě jen beze slova zíral.

„Myslím… byla by to legrace.“ Když se nehýbal, znejistěla jsem. „Nebo ne?“

„Eh…,“ na dlouhou chvíli zavřel oči. „Plácáš nesmysly.“

Na zlomek vteřiny jsem zaváhala, pak lehce bouchla Sama pěstí do ramene. „Jo, jasně,“ usmála jsem se. „Naletěls mi.“

Očividně se mu ulevilo. „Teda, docela jsi mě vyděsila, už jsem se lekl, že ses zbláznila a táhneš mě představit tatíčkovi.“

„Kecy! Uklidni se.“ Vstala jsem, posbírala šaty a odešla do koupelny, abych znovu upravila svůj zevnějšek do společenské podoby. Zatímco jsem si dělala make-up a dávala do pořádku účes, zlobila jsem se v duchu sama na sebe pro chvilkovou slabost. Vlastně bych Sama s sebou ani nechtěla. Vždycky jsem chodila sama a nevadilo mi to. Rozhodně nejsem nějaká stíhačka a nelepím se na něj. Se Samem na sobě vážně nevisíme a nic po sobě nechceme. A přesně proto nám vztah výborně funguje a je to fajn.

Když jsem vypadala opět jako spořádaná dcera jednoho z předních výrobců lodí, rozloučila jsem se se Samem. „Uvidíme se ještě?“

„Nejspíš ne. Vracím se do Berlína.“

„Jasně, tak se měj,“ usmála jsem se a nastavila pěst.

„Zase někdy, baby,“ odvětil a bouchl v odpověď lehce svojí pěstí do mé.

 

Z bytu jsem se rozběhla ke stanici S-Bahnu Sternschanze, dojela až k Landungsbrücken a nacpala se s asi čtyřmi stovkami turistů a dvěma stovkami místních na přívoz, který nás převezl na druhou stranu Labe, do Finkenwerderu. Téměř celý duben propršel, ale dneska, příhodně na víkend, vládlo nádherné jarní počasí a lidé se okamžitě podle toho zařídili. Jak jsem se pěšky blížila přístavem k loděnici, cítila jsem, jak se mi v žaludku rozlévá nepříjemný pocit – jako pokaždé, když sem mířím. Už z dálky jsem viděla nápis nad vchodovou bránou: Ahrensova loděnice – plachetnice s tradicí. Možná by se dalo pod to připsat: Již více než sto dvacet let v držení rodiny – přežili jsme dvě světové války i řadu krizí! Tohle jsou slova, která jsem od otce totiž slyšela snad stotisíckrát. A mohla bych samozřejmě pokračovat: Každá smlouva platí, všechny termíny dodržíme – za to ručím svým jménem a do kládám i třemi infarkty. Já, Johann Ahrens. Po svém prvním infarktu před dvanácti lety sice přenechal otec v sedmdesáti letech vedení firmy mé o sedm let starší sestře Christině, ale v podstatě se své práce prostě nedokázal jen tak vzdát a nadále se pletl do běhu podniku. Odměnou za plné pracovní nasazení mu byl druhý infarkt. Poslední a nejtěžší přišel před třemi měsíci. Poté se otec zcela oficiálně stáhl z vedení firmy. Žije nyní na Syltu, ale od Christiny vím, že stále ještě v pozadí tahá za nitky a přinejmenším třikrát denně jí volá, aby zkontroloval, jak si podnik stojí.

Nerozhodně jsem se zastavila před vchodem do loděnice. Nedokázala jsem se překonat a jít dál. Už rok jsem tu nebyla.

Putovala jsem pohledem po okolí, abych odhadla, co se tu změnilo. Po mé pravici se táhla výrobní hala se spoustou malých doků a zimním dokem. Tady jak se zdá bylo všechno jako dřív. Ale kancelářská budova po mé levé ruce byla opravená. Získala reprezentativní prosklenou vstupní frontu, skrz kterou byl vidět téměř feudální přijímací prostor. Za mnou byl malý přístav jachet s předváděcími loděmi a kotviště, která bývala pronajímána jako zimní stanoviště pro lodě. Uvědomovala jsem si, že bych se měla co nejdřív ujmout svých povinností, ale lodě mě jako vždy téměř magicky přitahovaly. Umiňovala jsem si, že se tenhle rok nedám strhnout, ale moje nohy samy od sebe zamířily k přístavu. U čtyř dlouhých můstků kotvily plachetnice všech velikostí a tvarů, od malých jol až po velké jachty. Pomalu jsem kráčela podél předního můstku a odborně posuzovala své staré známé. Náhle jsem se prudce zarazila. Na nejvzdálenějším konci můstku se pohupoval můj Laser. Od svých sedmnácti jsem kolem loděnice chodila velkým obloukem, a přece jsem svou malou plachetnici poznala okamžitě mezi tisíci jinými. Ačkoli jsem toužila obrátit se na podpatku a zmizet, pokračovala jsem v cestě, aniž jsem si skutečně uvědomovala, co dělám. Zastavila jsem se přímo u lodi. „Kdopak tě vyvezl ze skladu?“ zašeptala jsem. V hlavě se mi bezděčně vynořily obrazy, které jsem ukrývala hodně hluboko. Jak jsem při síle větru 7 visela na záchranném pásu, zatímco kolem mě fičel vichr a ruce mě námahou bolely. Jak se plachty nadouvaly a já doslova letěla přes vodu, opojená neuvěřitelným pocitem svobody, který mi plachtění přinášelo.

Musel to udělat táta, ten dal vytáhnout tuhle zatracenou loď ze skladu, aby mi ji předvedl jako připomínku mého ztroskotaného života. A já se chytila na lep. Teď jsem tu postávala před svým Laserem a přímo slyšela jeho tichou výčitku: Nechala jsi mě na holičkách. Ale my dva už jsme k sobě nepatřili. Tahle kapitola v mém životě byla uzavřená, pryč, a já měla dobré důvody pro její ukončení.

Odvrátila jsem se a zamířila k sousednímu molu, u kterého se pohupovaly předváděcí lodě. Malé plachetní jachty byly specialitou loděnice, hlavně vnitrozemské joly s kajutami, a daysailery. Nakonec jsem nemohla uvěřit vlastním očím, když jsem zahlédla luxusní jachtu, tlustou a nadupanou, povalující se mezi Ahrensovými čluny v kotvišti. Byla asi patnáct metrů dlouhá, zářivě bílá a už z dálky volala: Můj majitel je velmi bohatý muž! Tohle luxusní monstrum přece nemohlo pocházet z našeho domu. Na druhou stranu… firemní logo na trupu lodi jednoznačně potvrzovalo, že to tak je. Ocean Cruiser 2100, četla jsem pod logem. Odkdy má loděnice na programu takovéhle čluny?

„Ach, koho to tu nevidím, to je přece naše mladá slečna Ahrensová.“

Trhla jsem sebou a obrátila se. Za mnou stál Daniel Behnecke, poskok mého otce. No super. Ten mi tu teda vážně chyběl. Vlastně je lodní inženýr a před pěti lety začal pracovat v loděnici jako projektový manažer. V průběhu let se propracovával výš, takže teď byl spolu s Christinou zodpovědný za obchodní vedení. Od první chvíle jsme se nemohli vystát. Ještě si moc dobře pamatuju, jak jsme se na pětašedesátých narozeninách mého otce setkali: Můj tehdejší přítel mi krátce předtím bez mého vědomí podstrčil konopné koláčky a já byla kvůli tomu dost mimo. Daniel Behnecke mě objevil na jabloni v naší zahradě, na kterou jsem vylezla, abych zjistila, jestli je odsud vidět Helgoland (v tom momentu mi to přišlo děsně zábavné). Bohužel jsem byla při šplhání po stromě dost nešikovná a spadla tomu panákovi přímo pod nohy, z čehož jsem dostala křečovitý záchvat smíchu. Jeho pohrdavý škleb nikdy nezapomenu.

Od chvíle, kdy mě pan von Hesen, dlouholetý obchodní partner mého otce, oslovil jako mladou slečnu Ahrensovou, mi tenhle skrček říká stejně. A já to nenávidím.

„Pan Behnecke. Je mi vážně potěšením. Co je to tady za… eh… loď?“ ukázala jsem za sebe. „Myslím, pro koho to bylo postavené?“

„Pro nikoho.“ Prošel kolem mě a přezkoušel, jestli jsou dveře do vnitřního prostoru Ocean Cruiseru zamčené. Copak si myslí, že bych se tam vloupala? „Je to úvodní model. Nejnovější projekt Ahrensových loděnic.“

V tom okamžiku jsem ztratila řeč. „Copak můj otec na stará kolena zešílel?“ nadhodila jsem poté.

Daniel Behnecke pokrčil rameny. „Je třeba se dál rozvíjet.

Tomu se říká podnikatelská vize.“

Odfrkla jsem si. „Jistě. Nebo taky jistá podnikatelská sebevražda.“

„Sebevraždou by bylo nemít žádnou vizi. Kdybych byl vámi, šel bych co nejdříve dovnitř. Váš otec už před chvílí vypadal, že praskne vzteky, protože jste se opozdila.“

Ach, jak já tohohle šosáka nesnáším! „Mnohokrát děkuji za upozornění, protože kdybyste to neudělal, ještě bych tu s vámi hodiny klábosila. Víte vy co? Řeknu o tom tátovi, potom jistě dostanete cukrátko za odměnu.“ S tím jsem se obrátila a odmašírovala směrem k loděnicím.

Oslava se konala tak jako každý rok na dvoře za výrobní halou, protože odtud byl nejkrásnější výhled na Labe. Při pátrání po otci nebo Christině jsem pomalu procházela davem. Lidi se smáli, tančili nebo se obsluhovali v bufetu. Na břehu Labe stálo pódium, na kterém právě nějaký DJ pouštěl La Paloma ve verzi od Achima Reichela. Byl tu postavený stan s občerstvením, ale pár číšníků procházelo mezi hosty s tácy naloženými vínem a prosekem.

„Marie! Hej, Marííííéééé!“

Přiběhl ke mně drobný tmavovlasý chlapec. Max, můj sedmiletý synovec. Vlasy měl jako obvykle zježené, nos posetý letními pihami a zářivý úsměv přes celou tvář. Těsně v patách mu běžela o dva roky starší sestra Antonie, všem známá jako Toni. Toni byla také tmavovlasá a pihovatá, ale ne tak hubená. Max rozpřáhl ruce a já ho zdvihla do výšky. „Hej, kolik vážíš? Pytel cementu proti tobě je hračka,“ hekla jsem. Toni si nepotrpěla na objímání, ale nadšeně se usmívala, když jsem Maxe postavila na zem a pohladila ji po rafinovaně zapleteném copánku. „Sluší ti to.“

Dotkla se rukou vlasů. „Vážně? To mi upletla máma.

Dědeček se na tebe zlobí, protože jdeš pozdě.“

„Tak mi radši ukažte, kde je.“

Na cestě za tátou jsem zahlédla pár známých tváří, spolupracovníky loděnice, stálé zákazníky a obchodníky, kteří na mě kývali a zvědavě si mě prohlíželi. Okamžitě jsem si vzpomněla, jak jsem minulý rok vypila nesčetně skleniček proseka s Florianem Fechtnerem a následně jsme spolu vyváděli. Ale proboha, tak zlé jako tenhle průšvih to snad dneska nebude. Rozhodně neměli důvod na mě blbě zírat. Jak jsem se tak prodírala za Toni a Maxem davem, stáhla jsem ramena, zdvihla bradu a nasadila přátelský úsměv.

„Koukej, támhle je děda!“ volal Max a já konečně u barového stolu nedaleko bufetu uviděla tátu.

Od posledního setkání ještě zhubnul, tvář měl ztrápenou a šedivou a nevypadal moc dobře. Ovšem i po třetím infarktu se ještě tvářil tvrdě a nepřístupně.

„Ahoj, tati,“ pozdravila jsem způsobně, když jsem došla až k němu.

Přivřel oči a ocelovým pohledem si mě změřil. Sevřel sklenici s vodou tak silně, až mu klouby zbělely.

„Vypadáš dobře, Sylt ti, zdá se, svědčí,“ zalhala jsem a objala ho, přičemž jsem si dávala pozor, abych se k němu moc nepřiblížila.

Strnul. „Co to máš zase na sobě?“ sekl po mně místo pozdravu a ukázal volnou rukou na moje šaty.

Toni a Max, kteří zaznamenali houstnoucí atmosféru, raději zmizeli.

Podívala jsem se na sebe. „To jsou šaty od návrhářky, model.“

„A na víc látky už jsi neměla peníze, nebo co?“

„Jistě, ale ženy teď už od šestnácti smí ukazovat nohy, tak myslím, že jsou vlastně okej.“

Nesouhlasně zavrtěl hlavou. „Jak to, že jdeš tak pozdě?

Nemůžeš být aspoň jednou dochvilná?“

„Mrzí mě to. Něco mi do toho přišlo.“

„Ach ano?“ posmíval se otec. „Copak? Párty? Nebo třeba důležitý džob v pokladně na plovárně?“

Zhluboka jsem se nadechla. „Ne, tam už víc jak rok nedělám.“

„No, tak třeba zmrzlinový stánek v zoologické zahradě v Hagenbecku?“

„Tam jsem dala výpověď před čtyřmi týdny. Byla mi moc velká zima.“

„Ach, a copak děláš teď?“

„Pracuju v kavárně,“ odsekla jsem a nemohla si pomoct, abych kousavě nedodala: „Je to hrozně cool, protože můžu vypít tolik kafe, kolik zmůžu, a tu a tam na mě vybyde dokonce i muffin.“

Otec se hořce usmál. „Je ostuda, co děláš se svým životem. Nedokážu pochopit, jak to…“

„Jsem šťastná, tati! Jsem šťastná tak, jak jsem, a v tom, co dělám. Smiř se s tím konečně a uklidni se.“

Několik vteřin jsme se mlčky měřili očima. Nakonec si otec prohrábl rukou šedé, nakrátko ostříhané vlasy, „Mrzí mě to, já… Propásla jsi prezentaci Ocean Cruiseru. Chtěl jsem, abys to viděla, je to pro mě důležité,“ řekl.

Toužebně jsem se rozhlédla po číšníkovi s tácem s prosekem, ale žádného jsem široko daleko neviděla. „No, ušlo mi dokonce, že je taková loď vůbec v plánu výroby, o tom, že byla vyrobená, už radši pomlčím. Proč mi o tom nikdo neřekl?“

„Proč bychom ti o tom měli říkat? Tebe to přece tak jako tak nezajímá.“

Žádný člověk na světě nedokázal vystihnout tak přesně moje nejzranitelnější místo jako otec. O krok jsem ustoupila a pevněji stiskla kabelku. „Máš pravdu. Vlastně mě to nezajímá. A tím pádem ani prezentace toho člunu. No dobrá, jdu se podívat po Christině. Hezkou oslavu. Bylo odvážné ji uspořádat venku, ale ani počasí by se pravděpodobně neopovážilo zhoršit, co?“ Mávla jsem rukou kolem sebe, a než jsem se odvrátila, ještě jsem na vteřinu zahlédla výraz smutku v jeho očích. Byl to jen okamžik a během vteřiny otec zase působil tak přísně a nepřístupně jako předtím, a když jsem se vydala za sestrou, už jsem věřila, že si to jen namlouvám.

Ke své úlevě jsem konečně natrefila na číšníka se sklenkou proseka. Vzala jsem si skleničku, vypila ji na jeden zátah a sáhla po další. „Tak, to byla první. Ale pokaždé, když mě zahlédnete, tak se u mě zastavte, ano, prosím? Okej?“ Usmála jsem se mile na mladého muže a se sklenkou proseka se potloukala dál. Konečně jsem objevila Christinu u občerstvení. Přikradla jsem se k ní zezadu a objala ji kolem ramen, abych ji překvapila. „Mám tě!“

Polekaně sebou trhla a prudce se otočila. Ve tváři měla podivný výraz. „Proboha, Marie, nesmíš mě takhle děsit.“ Christina měla tmavé vlasy a modré oči po mámě. Sice jsem si naši mámu už skoro nepamatovala, protože zemřela krátce po mých šestých narozeninách na mrtvici, ale podle fotografií si byly s Christinou velmi podobné. Dneska však měla sestra pod očima hluboké tmavé kruhy a působila dost zničeně.

„Co je s tebou? Špatně ses vyspala?“

Christina chvilku mlčela a napjatě zírala na svou skleničku, jako by chtěla dostat její obsah jen pomocí myšlenky do pusy. Nakonec zase vzhlédla a v očích měla vážný výraz.

„Je toho na mě poslední dobou nějak moc.“ Odmlčela se a potom se zeptala: „Můžeme si spolu promluvit? Myslím v klidu, ne tady.“

Automaticky se ve mně všechno sevřelo obavami. „Ano, jistě, kdykoli.“

„Zítra večer?“

„Jasně. Mám domluvenou thajskou masáž, dostala jsem poukaz, od Hanny. Co kdybych tě taky objednala? Trochu uvolnění a wellness by ti určitě prospělo. A potom bysme si daly něco dobrého v thajské restauraci.“

„Dobrý nápad, takže jsme domluvené. A mimochodem, tohle je vážně parádní,“ pokývla uznale a ukázala na můj model.

Potěšeně jsem šaty pohladila. „Jsou od Hanny. Táta je ovšem považuje za nevhodné.“

Mávla rukou. „Z toho si nic nedělej, nikdy si nezvykne na to, že nenosíš skládaný sukně do půl lýtek a halenky s volány.“

Nahlas jsem se rozchechtala. „To ty taky ne.“

„Ne, ale jsem starší než ty. A ty si to můžeš nakonec i dovolit, se svýma nohama, takže na tátu nedej. Mimochodem, asi bys v tomhle oblečení neměla chodit na oči Florianu Fechtnerovi, jinak se z tebe zase zblázní.“

Srdce se mi málem zastavilo a prudce jsem se rozhlédla kolem sebe. „Cože? On je tady?“

„Ano, dokonce i se svým otcem. Radši jim běž z cesty, Marie,“ varovala mě. „Ať nedojde zase k dalšímu trapnýmu výstupu. Tak, vydám se zase mezi lidi. Prosím tě, netušíš, kde jsou Toni s Maxem?“

„Ne, naposled jsem mluvila s tátou.“

 

„Radši se po nich půjdu podívat,“ usmála se Christina a neklidně zalétla pohledem mezi lidi, „Kdoví, kde zase co vyvádějí.“

„Pomůžu ti. Podívej se venku, já nakouknu do haly.“ Bez dalších řečí jsem se vydala k výrobní hale, přičemž jsem už z dálky zahlédla pana Fechtnera s Florianem. Prudce jsem sklopila hlavu a šla dál. Snad si mě nevšimnou.

Dveře výrobní haly nebyly zamčené a svítilo tam světlo. Sotva už jsem si dokázala vybavit, kdy jsem tu byla naposledy, ale přesto mi okamžitě připadala důvěrně známá. Vnímala jsem vůni klihu a dřeva a před sebou uviděla stroje, pracovní stoly a jachty čekající na dostavění nebo opravu.

„Toni? Maxi?!“ Prohledala jsem celou halu, podívala se i za stroje a pod stoly, ale nikde jsem je nezahlédla. Právě jsem se chtěla vyšplhat na palubu zpola dokončeného daysaileru, když jsem z hloubky pod sebou uslyšela hlas.

„Ahoj, Marie.“

Obrátila jsem se a pod sebou neviděla nikoho jiného než Floriana Fechtnera, s rukama zastrčenýma v kapsách svých chinos kalhot.

„Floriane. Pořádně jsi mě vyděsil.“

„To mě mrzí.“

Uhladil si dozadu ulízlé blond vlasy. „Zahlédl jsem tě už předtím. Schováváš se přede mnou?“

„Ne, jasně že ne.“

„Musím s tebou bezpodmínečně mluvit.“ Florian náhle udělal dva kroky ke mně a stál teď v mé bezprostřední blízkosti. „To mezi námi minulý rok… to byla síla, co?“

To desetiminutové muchlování? Florian Fechtner toho za svůj osmnáctiletý – ne, moment – devatenáctiletý život – moc nezažil. „Ano, to bylo trochu… přehnaný.“

„Vzpomněla sis někdy na mě?

„Teda, upřímně řečeno…“

„Určitě jsi na mě naštvaná, že jsem se ti neozval, ale věř mi, když jsem tě teď najednou uviděl, teprve jsem si uvědomil, co k tobě cítím.“

„Ano, a co by to jako mělo být?“

Chytil mě za ruku. „Jsem do tebe totálně blázen,“ vyhrkl. Dlaně měl vlhké potem, na tvářích mu naskákaly červené skvrny a oči podivně svítily. Dech mu byl cítit alkoholem a mně pomalu docházelo, že tenhle žhavý pohled má svůj původ hlavně v několika panácích alkoholu, které do sebe asi příliš překotně nalil. Málem jsem se mu vysmála, ale nakonec mi to přišlo podlé. „Poslyš, oba dobře víme, že mezi námi ani nemůže nic být. Jsme… eh… prostě se k sobě nehodíme. Jsem mnohem starší než ty a…“

„To je mi jedno!“ vykřikl zaníceně. „I kdyby ti bylo padesát, nezajímalo by mě, co si myslej lidi!“

Tohle mu musím zarazit. On mě tedy absolutně nezajímá.

„Ale to přece není to jediný, co mezi náma stojí… pochop, mezi námi nesmí nic být!“ vykřikla jsem dramaticky a sama od sebe sklouzla do žargonu milostných románů Barbary Cartlandové, které jsem jako teenager objevila v jedné bedně po mámě, a doslova je hltala.

„Ale proč ne?“

„Pocházíš z neuvěřitelně bohatý rodiny, zatímco my jsme prostě jen stavitelé lodí. Jednoho dne si najdeš ženu, která se k tobě bude líp hodit. Nějakou z dobré rodiny.“ Pozvolna jsem se začala touhle scénkou bavit a tak jsem se do své role vžila, že mi málem vyhrkly dojetím slzy do očí.

„Ale ty jsi taky z dobré rodiny,“ namítl Florian zaraženě.

„Tvoje rodina vlastní loděnice.“

Proboha, on mi to tedy neulehčuje. „Ano, ale malé. A já, Floriane, vážně nejsem dobrá partie. Všechno zdědí Christina.“ Smutně jsem sklopila hlavu. „Já nedostanu ani floka.“

Trochu protáhl obličej a přešlápl. „Ach tak.“

Buď opravdu nebyl moc bystrý, nebo byl příliš opilý na to, aby si uvědomil, že jsem mu právě přeříkala obsah brazilské telenovely.

„Stěžuj si kvůli tomu,“ navrhl najednou zcela pragmaticky.

„Ne!“ vykřikla jsem a chytila se za srdce. „Otec je nemocný, tohle by ho zabilo! Věř mi, Floriane, nejlepší bude, když na mě zapomeneš.“

„Hm.“ Florian se chvíli pohupoval na špičkách. „Okej, pravděpodobně máš pravdu,“ uznal nakonec. „Ale šíleně rád bych tě naposledy políbil. Smím?“

„Tedy, vlastně…“ Měla jsem říct NE. Věděla jsem, že mám říct NE, že je to jediná správná odpověď. „Ale co, proč ne.“

Bouřlivě mě k sobě strhnul a přitiskl svoje rty na mé. Nebyl nijak zvlášť šikovný na líbání, ale to rozhodně nevadilo chudé loďařově dceři, která se navždy musí rozloučit se svým milovaným mužem. A vůbec – políbila jsem ho teď docela ráda.

„To snad nemyslíte vážně,“ uslyšela jsem za sebou hlas, pročež mě Florian od sebe prudce odstrčil. Podívala jsem se mu přes rameno a viděla, že nás objevil Daniel Behnecke a v úžasu na nás zírá. „Po všem, co se stalo minulý rok? To snad není možný?“

Florian zrudl a beze slova utekl z haly.

„Adieu, Floriane.“ V hraném zoufalství jsem se za ním dívala.

Daniel Behnecke zavrtěl hlavou. „Děláte vždycky stejnou chybu dvakrát?“

„Přinejmenším,“ odtušila jsem pokud možno klidně, ačkoli mi jeho blahosklonné chování pořádně lezlo na nervy.

„Proč mě to vlastně ani neudivuje? Co tady v hale vůbec pohledáváte?“

„Hledám neteř se synovcem. Zmizeli, tak jsem si říkala, že by se mohli schovávat tady. No, a teď mě omluvte, ráda bych se věnovala svým povinnostem.“ S tím jsem se obrátila a zamířila k východu. Po několika krocích mě Daniel Behnecke dohnal. „Nepovídejte. To by bylo poprvé v životě, kdy byste se nějaké povinnosti podvolila.“

Dostala jsem neuvěřitelnou chuť srazit ho na zem. Místo toho jsem pokračovala klidným krokem v chůzi. „Nemyslíte, že byste se měl k dceři svého šéfa chovat trochu slušněji? Jsem Ahrensová, neměl byste mi spíš podle svého zvyku podlézat?“

„Jistě, celý den vlastně nedělám nic jiného. A opravdu se budu hrozně snažit, abych k vám byl trochu milejší, ale je to pro mě hrozně těžké. Já totiž špatně snáším třicetileté ženy, které se chovají jako by jim bylo patnáct.“ S tím otevřel dveře, přehnaně galantně mi je podržel a udělal gesto, jako by mě zval, abych vyšla ven. „Krásný večer a na shledanou za rok.“

Na chvíli jsem oněměla a pak se ušklíbla. „Wow. Dneska jste vážně na koni, co? Mimochodem, třicet mi ještě nebylo. Což je štěstí, protože jinak by mě vaše slova nevýslovně ranila. Hnusný večer a na shledanou doufám už nikdy.“ Vyměnili jsme si pohled plný vzájemného odporu, potom jsem se od něj odvrátila a rozvzteklená zamířila k pavilonu, abych si dala pivo. Tam jsem narazila na Christinu s Maxem a Toni.

„Ahoj, usmrkanci,“ mrkla jsem na děti, které právě do sebe sály nejspíš dvanáctou kolu. „Kde jste byli?“

„Hráli jsme si s dalšími dětmi ve skrýši vzadu za pódiem,“ vyhrkl Max.

„A kdes byla vlastně ty, Marie?“ vyzvídala Christina.

Lokla jsem si pořádně piva. „No, přece jsem ti říkala, že se po nich jdu podívat do haly.“

„Tos to tam musela ale vážně prolézat pořádně. A nebyla to čirou náhodou ta hala, ve které nenápadně zmizel i Florian Fechtner?“

„Ovšem, pomáhal mi s hledáním,“ vyhnula jsem se jejímu pohledu.

„Hele, podívej, támhle je Daniel!“ vykřikla Toni a vrazila do bratra tak prudce, až rozlil kolu. „Dělej, pojď, zeptáme se ho, jestli nám ukáže ten nový člun.“

Christina vzdychla. „Nechte toho chudáka na pokoji.“ Ale marně, děti už byly dávno pryč.

„Ten chudák mi leze vážně neuvěřitelně na nervy,“ procedila jsem skrz zuby. „Nechápu, co na něm všichni vidí.“

„A já nikdy nepochopím, co máte vy dva mezi sebou za problém,“ odpálkovala ji Christina. „Má prostě hodně špatný den. Před nedávnem ho opustila přítelkyně a dneska mu vystěhovala věci z bytu.“

Málem jsem se zalkla pivem. „Cože?! Byli přece vždycky tak megasuperhappy, že by z toho člověk zvracel.“ A zvonivě mazlivým hlasem jsem dvojici napodobila: „Miluju tě, zlato.“ A hlubokým hlasem. „Já tebe víc. – Ne, já tě miluju víc. – Ne, já…“

„Přestaň,“ rozesmála se Christina. „Takový nebyli.“

„Ale ano. Rozhodně ale není moje vina, že ho opustila přítelkyně.“

„Jak jsem řekla, netuším, proč se navzájem tak nesnášíte. A je to vlastně jedno, pravděpodobně se tak jako tak uvidíte až za rok. A co bylo s Florianem Fechtnerem v hale?“

Odkašlala jsem si. „Vyznal mi lásku.“

Christina vykulila oči. „Vážně? Tomu nevěřím!“

„Ale jo, vážně. Ovšem mám podezření, že v tom hrála roli řada pořádných panáků nebo piv, kterými své city posílil. V každém případě jsem ho přímo filmově odmítla. Víš vůbec, že jsem talentovaná herečka?“

„Ty?“ zasmála se Christina. „To jsem teda netušila. Tvoje Marie v jesličkách tenkrát na Vánoce patřila k nejhorším, jaké jsem kdy viděla.“

„No tohle, já myslela, že to bylo super.“

„A jak zareagoval na tvůj oscarový výkon při odmítnutí?“

Pro vystupňování dramatického napětí jsem pomalu zhluboka upila pivo a zapálila si cigaretu. „Chtěl polibek na rozloučenou.“

„Ale tos mu ne…?“ Pokrčila jsem rameny.

„To snad ne!“ zvolala Christina a chytila se smíchy za břicho. „To není možný.“ Objala mě kolem ramen a přitiskla k sobě. „Márinko moje, ty jsi bláznivá husa. Tolik mě těší tě vidět.“

Naprosto zaskočená jsem opětovala její objetí. Normálně nemá sklony k takovým citovým výjevům, a už vůbec ne na veřejnosti. To máme všichni z rodiny. Nemluvíme o svých citech, pokud se tomu dokážeme vyhnout, a zpravidla je nikdy ani neprojevujeme. U svého otce jsem si mnohdy ani nebyla jistá, jestli vůbec nějaké city má. Pravděpodobně všechny zamknul po smrti mé mámy někam hodně hluboko.

„Já tě taky ráda vidím, Christino. A do dalšího setkání nenecháme uplynout šest týdnů, okej?“

Pustila mě a podívala se na mě se zdviženým obočím.

„Jsme přece domluvené na zítra večer, copak jsi zapomněla?“

„Ech… Ne, já to plácla jen tak.“

„Hm, jasně. Okej, musím zase dál.“ Narovnala se a zdvihla bradu. „Tak zatím.“

Zbytek večera jsem se skutečně věnovala svým povinnostem. Povídala jsem si s hosty, tančila s obchodními partnery svého otce, upíjela proseko a sem tam pálenku a hýřila šarmem nejlíp, jak jsem dokázala. Později se ke mně přidal táta, který se mezitím uklidnil a trochu uvolnil. Florian Fechtner mi šel naštěstí z cesty a Daniel Behnecke toužil po mé přítomnosti stejně silně jako já po jeho, takže oslava byla docela příjemná.

Kolem desáté hodiny se omluvila Christina, která už vážně musela jít uložit děti do postele, což jsem využila pro sebe jako pobídku, že můžu taky zmizet.

„Ahoj, tati,“ rozloučila jsem se, objala ho a krátce se k němu přitiskla. „Měj se dobře. A dávej na sebe pozor, ano?“

„Jojo. Tak zase někdy. Nejspíš o Vánocích,“ odvětil a opětoval moje objetí. „A příště přijď prosím včas.“

Cestou směrem na Landungsbrücke jsem se opřela o zábradlí lodi, nasávala vítr a užívala si pohled na světla přístavu. Čím víc jsem se blížila k městu a vzdalovala se od loděnice, tím lehčeji mi bylo u srdce.

 

Hannu jsem našla v Saal II, v našem oblíbeném podniku ve čtvrti Schanzenviertel, která se stala, dá se říct, naší domovskou čtvrtí. Seděla u stolu v zadní části lokálu s Hektorem a Ebru, dvěma našimi nejbližšími kamarády, a popíjela gin s tonikem.

„Marie, slunce moje!“ vykřikl Hektor, když mě zahlédl. Vyskočil ze židle a poslal vzdušný polibek do prostoru vedle mé tváře. Hektor je o hlavu menší než já, má černočerné vlasy a nejkrásnější hnědé oči, jaké jsem kdy viděla. Pracuje s Hannou jako designer pro stejnou firmu a tvrdí, že je původem Španěl. Ovšem Hanna u něj doma jednou našla na komodě pas, podle kterého je rodilý Albánec a nejmenuje se Hektor, ale Besim. Zkrátka, Hektor je takové podvodné balení, ale přesto ho mám moc ráda. Když zatoužíte po tanci, pivu, párty nebo po všem najednou, můžete mu ve dne v noci, prostě kdykoli, zavolat a on bude vždycky ochoten se přidat.

Přivítala jsem se i s Ebru, která dělá modelku. Ačkoli působí na většinu lidí svojí výškou i krásou spíš odstrašujícím dojmem, mám ji moc ráda, Na rozdíl od emocionálně založeného Hektora je vždycky spíš odtažitá. „No, tak to máš za sebou?“ nadhodila a vtiskla mi do ruky gin s tonikem.

„Bylo to moc zlý?“ zajímala se Hanna a soucitně si mě měřila zpod přivřených víček.

„Mohlo to být horší.“ Usadila jsem se vedle ní a upila gin s tonikem. Pak jsem jí ukradla cigaretu a zapálila si.

„A ten trouba z loňska?“ nadhodil Hektor a přímo mi visel na rtech. „Ten mladík, kterého jsi svedla. Byl tam?“

„Nesvedla jsem ho, a jo, byl tam zase. Dokonce jsem ho letos nechala, jen jsme se políbili.“

Ebru se rozesmála a podržela mi pěst, abych do ní mohla v odpověď bouchnout.

Hanna nedůvěřivě stiskla rty. „Jak to, že ses s ním zase zapletla? Otec se na tebe přece minulý rok kvůli tomu děsně naštval.“

Pokrčila jsem rameny. „Netuším, prostě se to tak vyvrbilo. Taky netrvalo dlouho a byli jsme přistiženi.“ Nad neoblomným zrakem Daniela Behneckeho a těmi neuvěřitelnými věcmi, které mi řekl, Hektor teatrálně lomil rukama. „Proboha! Vážně, Marie, s tebou je to napínavější než kino.“

Vypustila jsem cigaretový kouř do beztak husté atmosféry v hospodě. „Myslíte si, že se chovám jako teenager?“

Hektor se předklonil a položil mi ruku na paži. „Nesmysl, nejsi jako teenager. Ani nejsi nezralá. Ne, jsi půvabně svobodná a veselá, máš smysl pro podstatu joie de vivre.“

„Cože?“ zamračila jsem se zmateně.

„No, radost ze života, ty troubo,“ vysvětlil s úsměvem.

„Jak tě to vůbec napadlo?“ zajímalo Hannu.

Energicky jsem típla cigaretu v popelníku. „Ach, ani netuším. Nejspíš toho na mě bylo dneska trochu moc.“

Hektor zamířil k pultu pro čtyři tequilly. „Tak na to si připijeme. A potom si půjdeme zatancovat. Joie de vivre!“

„Joie de vivre,“ opakovali jsme Ebru, Hanna a já a přiťukli si. A já věděla, že to není téhle noci naposledy.

 


 

Tohle bude dobré, až to bude za námi

 

 Neděli jsem strávila s Hannou v její posteli, odkud jsme se dívaly na Sex ve městě na DVD a chroupaly přitom chipsy. Potřebovaly jsme trochu pohýčkat kocovinu potom, co jsme do sedmi do rána táhly po klubech.

„Co vlastně bylo včera se Samem?“ vyptávala se Hanna bezprostředně poté, co Mr. Big Carrie oznámila, že se nejspíš přestěhuje do Paříže. „Vypadal nějak rozhozeně a tvrdil, že ses ho snažila dostat do chomoutu.“

Protočila jsem panenky. „Ach jo, jen ať si nic nenamlouvá. Jen jsem se ho zeptala, jestli nechce na oslavu. Ve vteřině mi ale bylo jasný, že to zvládnu úplně v pohodě i bez něj. Jako všechno ostatní.“

Hanna zamyšleně sledovala zoufalou Carrie. „Nemyslíš, že by bylo krásný mít někoho, kdo by tu byl jen pro tebe?“

„A kdo by potom odjel do Paříže? Ne, díky!“

„Tak to ale nemusí dopadnout. Může to skončit dobře.“

„Jasně,“ odfrkla jsem pohrdavě a nacpala si do pusy hrst chipsů. „Až doteď to u tebe vždycky šlo výborně.“

„Jseš hnusná.“ Hanna mi vytrhla mísu s chipsy z ruky, aby si taky mohla pořádně nabrat. Naklonila jsem hlavu na stranu a zkoumavě si ji změřila. Ačkoli se snažila tvářit lhostejně, raněný pohled ji prozradil.

„Hele, mrzí mě to. To bylo hnusný,“ omluvila jsem se a ukázala na Carrie a Mr. Biga. „Ale koukni na tyhle dva. Jsou snad šťastný? Tohle bys chtěla?“

„Ne,“ povzdychla si.

„Tak vidíš. Ani já ne.“

Stulily jsme se k sobě a povzdychly si. „Řekni, neobjednáme si něco k obědu?“ navrhla jsem po nějaké době, když mi zakručelo v žaludku.

„Jasně. Thajsko?“

Thajsko… co mi to připomí… „Ach, zatraceně!“ Vylítla jsem z postele a křičela. „Kolik je hodin? Snad není moc pozdě!“

„Tři čtvrtě na sedm,“ odpověděla překvapená Hanna. „Co se děje?“

„V sedm mám přece tu thajskou masáž! Domluvila jsem se s Christinou. Ach, kruci, měla jsem ji tam taky objednat.“ Bez dalšího zdržování jsem vlítla do koupelny, v rekordním čase se osprchovala, oblékla se a zoufale hledala kabelku. Nakonec jsem ji objevila v závěsné skříňce v kuchyni a zaboha si nemohla vzpomenout, proč jsem ji tam dneska ráno nacpala. Zakřičela jsem na Hannu „Čau“ a už jsem se řítila ulicí k Siam Orchid Massage Centru, které bylo naštěstí jen deset minut od našeho domu.

Christina už přešlapovala před domem a mračila se na hodinky. „Zase jdeš pozdě.“

„Ale jen o čtvrt hodiny,“ smlouvala jsem. „To se ještě nepočítá. Znáš to, akademická čtvrthodinka a tak.“

„Jasně, akademická čtvrthodinka. Zamluvila jsi mi tu masáž?“

„Jo, jasně. Teda, upřímně řečeno, měla jsem to vážně v plánu.“

„Ale zapomnělas na to,“ dodala Christina a znělo to tak střízlivě, jako by ani nic jiného nečekala.

„Ano, okej, zapomněla jsem. Ale to určitě nebude problém, jsem si jistá, že se tam můžeme zastavit i tak. A kdyby neměli místo, přenechám ti svoji.“

„To teda doufám! Já si tu zatracenou masáž vážně zasloužím, ani si neumíš představit jak.“

No tohle, normálně Christina nikdy nekleje. Narozdíl ode mě se vždycky chová správně. Dneska na sobě neměla žádný make-up a bylo vidět, jak je unavená a přetažená. Očividně trochu rozmazlování ve wellnessu potřebuje.

„Víš co, Marie, přestaň na mě zírat a pojď konečně dovnitř.“

Vešly jsme. Obklopilo nás přítmí a tichá asijská meditativní hudba. Vonělo to tam po exotických olejích, a to na mě mělo okamžitě zklidňující účinek. Přistoupila jsem k pultu, kde se na mě krásně usmála nádherná Thajka. „Sawadee kaaa,“ protáhla a uklonila se mi se sepjatýma rukama. „Já jsem Mae.“

Christina i já jsme napodobily její pozdrav. „Dobrý den. Mé jméno je Marie Ahrensová, mám tu objednanou masáž. Vlastně měla začít před dvaceti minutami, doufám, že to moc nevadí.“

Mae se laskavě usmála. „Ne, ne, ne, není to problém.“ Pak se obrátila ke Christině. „A vy? Jste objednaná?“

„Ne, já jsem pro ni měla objednat masáž, ale něco naléhavého mi do toho přišlo,“ vysvětlovala jsem spěšně a ignorovala Christinino funění. „Nemáte ještě něco volného?“

„Ano, ano,“ ujistila nás kouzelná Mae. „Není problém.

Pojďte.“

Když vyšla zpoza pultu, uviděla jsem, že má na sobě dlouhou sukni a zavinovací blůzu z nádherné pestré látky. Vedla nás do místnosti, která působila velmi příjemně a exoticky, a moje nálada se ještě o kus vylepšila. Stěny byly pokryté bambusovými rohožemi a kromě dvou tenkých matrací na zemi v ní nebyl jediný kus nábytku. „Pojďte dál,“ opakovala Mae a ukázala na dvě převlékací kabinky. „Tady si prosím odložte, všechno až na kalhotky, a obléknout, prosím.“

Vyměnily jsme si s Christinou pohled.

„Jak obléknout?“ zeptala se Christina zmateně.

„Oblečení,“ opakovala Mae a ukázala znovu ke kabince.

„Svléknout, obléknout, není problém.“

„To je samo od sebe jasné,“ zabručela jsem a zašla do kabinky. Tam ležely široké kalhoty a jakési triko z jemného materiálu.

Když jsem se převlékla a vyšla ven, viděla jsem, že se k již také převlečené Mae a Christině připojila další drobná osoba.

„To je Tida,“ představila ji Mae a ukázala na kolegyni. Usmály jsme se na sebe všechny navzájem a uklonily se. Tida ukázala na matrace. „Položit se.“

„Na záda, nebo na břicho?“ vyptávala se zase Christina, která ráda dělala vždycky všechno hned správně.

„Položit se,“ opakovala Tida. „Tam, položit.“

Způsobně jsme zamířily k matracím a mě napadlo, v jak neuvěřitelném kontrastu je Tidino a Maeino strohé rozkazování s jejich jemným vzezřením. „Je úplně jedno, jak si lehneme,“ odtušila Christina.

Uložily jsme se na záda, což očividně nebylo správně, protože do nás Tida a Mae, které vedle nás mezitím poklekly, šťouchly a ukázaly, že se máme přetočit na břicho.

„Vidíš,“ zašeptala Christina. „Bylo to špatně.“

„No a?“ ušklíbla jsem se. „Tady to přece nevadí. Uvolni se konečně.“

Christina hlasitě vydechla a zavřela oči. „Máš pravdu.

Musím se vážně uvolnit.“

„Jasně.“ Taky jsem zavřela oči v radostném očekávání toho, co Tida, která klečela vedle mě, považuje za relaxační nirvánu. Ovšem to, co potom následovalo, bych nečekala ani v těch nejodvážnějších snech. Už po prvních sekundách mi bylo jasné, že thajská masáž, minimálně tedy ta, kterou praktikuje Tida, není nic pro jemné povahy. To nebylo jako by po mně šlapaly jemné psí tlapky. Tohle! Pořádně! Bolelo! Hnětla mě, štípala a bouchala, skákala na mě, kroutila a tu a tam mě mučila všemi myslitelnými způsoby. Bylo pro mě naprostou záhadou, jak se v tak něžném těle najde tolik síly. Myšlenky mi kolísaly od „Proč jsi na mě tak zlá, nic jsem ti neudělala!“ až po „Proboha přestaň, nebo tě taky praštím!“ Ovšem držela jsem pusu, protože jsem za a) měla z Tidy strach a bez tak byla silnější než já, za b) jsem se nechtěla ukázat jako změkčilá ženská, která nevydrží thajskou masáž, a za c) se zdálo, že Christina si to celé báječně užívá. Jednou se mě Tida optala: „Všechno okej, žádný problém?“

Chabým hlasem jsem ji ujistila: „Podivně krásně to bolí.“

Na to se mírně usmála a odvětila: „Thajská masáž musí bolet. Teprve potom je dobře, když skončí.“

„Ach tak,“ zasténala jsem a poddala se tomu, že mě nepochopitelně silnými prsty tak pevně stiskla chodidla, až jsem dostala strach, jestli odsud dokážu odejít. „Christino?“ mrkla jsem na sousední matraci, na které ležela na břiše sestra, zatímco Mae jí seděla na stehně. „Jak se cítíš?“

„V prdeli,“ zasténala, když ji Mae vytáhla za paže nahoru, až její horní polovina těla svírala s dolní téměř pravý úhel.

„Parádně to bolí, co?“

„Ne, to tedy ne. Dělám přece jógu.“

Vejtaha. Zdálo se, že Tida se mnou mezitím skončila, protože mi ukázala, abych si sedla. Úlevou jsem se téměř rozbrečela a děkovala nebesům, že jsem to, odhlédneme-li od sem tam zlomeného žebra, vůbec přežila. Ale Tida se postavila za mě a já začala tušit zradu.

„Včera večer jsi chtěla vědět, jestli se něco děje a proč jsem tak bledá, viď?“ ozvala se Christina.

„Ano. Vážně vypadáš nemocně,“ přisvědčila jsem, zatímco mi Tida zkřížila paže za zády a chytila mě pod rameny.

„A to taky jsem,“ pokračovala Christina. „Mám rakovinu.“ V tu chvíli se staly dvě věci zároveň. Srdce mi na jeden stah vynechalo a Tida mi natáhla záda tak, že to křupnutí bylo pravděpodobně slyšet až v Bangkoku. „Coooo?!“ zařvala jsem zděšením i bolestí.

Mae a Tida, které ani jedna nechápaly, co mi zrovna Christina řekla, nás vyděšeně pustily. „Hotovo, obléknout, žádný problém,“ ukázala Mae jemně. Její úsměv zmizel a mandlové oči si nás ustaraně měřily, když Christinu hladila po rameni. Pak se obě uklonily a decentně se stáhly.

Seděla jsem jako zkamenělá a zírala na sestru. „Co… nechápu, jak…,“ koktala jsem a nebyla prostě ve stavu ze sebe vypravit souvislou větu nebo rozumnou otázku.

Christina si zaujatě prohlížela nehty na rukou. „No jo, už to tak vypadá. Mám rakovinu prsu.“

Rakovina prsu. Jak často už to člověk slyšel, četla jsem o ní, viděla plakáty a pomyslela si: Zatraceně, to je zlý. Prominentní osobnosti měly rakovinu prsu, také neznámé ženy, kamarádky mých známých. Ale nikdy se to vlastně nedotklo mě, nikoho z mého nejbližšího okolí. A rozhodně ne vlastní sestry Christiny, která žije přece tak zdravě jako nikdo, která má všechno zvládnuté. Okej, její manželství šlo do kytek, ale jinak vlastně u ní všechno běželo podle plánu. Vždycky byla moje hrdinka. Superžena. Tohle musí být nějaký zlý sen, ze kterého se, doufejme, co nejdřív probudím. Nebo je prostě ta diagnóza špatná. To se přece běžně stává.

Christina se na mě podívala. V očích se jí leskly slzy, ale zaťaté svaly na čelisti a těžký dech svědčily o námaze, s níž zadržovala pláč.

Pak se do mě konečně vrátil život. „Ach Christino,“ vyrazila jsem a doplazila se k ní, objala ji a přitiskla pevně k sobě, až jsem měla strach, že ji zlomím. Nejdřív seděla jako prkno, ale nakonec v ní napětí povolilo, přitulila se mi k rameni a tiše se rozplakala.

Zatímco jsem svou velkou sestru pevně držela, pozvolna mi svítalo, že to není jen zlý sen, ale realita. Co když se nejedná o chybnou diagnózu? Co když má Christina vážně rakovinu? Měla jsem pocit, jako by mi někdo rval srdce z těla. Přesto jsem nedokázala plakat. Slzy nepřicházely. „To je šílený,“ zašeptala jsem jen. Ani při nejlepší vůli jsem nedokázala přijít na nějaké slovo nebo větu, žádnou životní moudrost nebo kouzelné heslo pro útěchu. Jediné, co jsem dokázala říct, bylo: „To je zatraceně špatně. Co je to za zatracenou, posr…“

„Přestaň nadávat,“ napomenula mě Christina rozechvěle.

„Občas mluvíš, jako bys pocházela ze spodiny.“ Odtáhla se ode mě, osušila si slzy z tváří a párkrát popotáhla.

„Sorry, ale propáníčka mi prostě nepřijde dost silný. Přinesu ti kapesník,“ vyskočila jsem, abych doběhla do převlékací kabinky. Od Tidiny relaxační masáže mě všechno bolelo. Ovšem radši bych se nechala tisíce hodin mučit na matraci, než abych musela řešit tuhle situaci, do které jsme s Christinou spadly. Protože tohle bolelo nekonečně víc.

„Bylo by lepší, kdybychom se oblékly a šly, co ty na to?“ navrhla Christina a taky se zvedla. „Nemůžeme to tady navěky blokovat.“

„Jo, vypadneme. Někam, kde si můžeme ještě v klidu promluvit.“

Za deset minut už jsme byly na ulici, přímo uprostřed poklidného života naší poklidné čtvrti v poklidném jarním podvečeru. Lidé seděli v zahrádkách restaurací a hospod, popíjeli chlazené nápoje, povídali si, bavili se a smáli. Měla jsem pocit, jako bych se ocitla na jiné planetě. „Půjdeme ke mně?“

„Ne, radši bych zůstala venku. Mezi lidmi. Aby nás emoce nesebraly.“

Tak to je opět typická naše rodina. Vždycky dává důraz na to, aby nás emoce nezdolaly. „No dobře, pokud je ti to milejší.“ Našly jsme místo u stolku pro dva před hospodou na Schulterblattu a objednaly si pití. Strašně jsem toužila dát si trojitou vodku, ale nezdálo se mi to dost taktní, proto jsem se stejně jako Christina rozhodla pro limonádu. Část ve mně se stále ještě bránila uvěřit té zprávě a na jazyku jsem měla desítky otázek. Když před nás obsluha postavila nápoje, vyrazilo ze mě: „Tak, a teď mi všechno vyklop. Odkdy to víš?

Je to na sto procent jistý? Nebo tě ještě čeká definitivní prohlídka?“

Christina se pomalu napila. „Ne, je to nabeton jisté. Před pár týdny jsem si v prsu nahmatala uzlík. Každý člověk by si měl pravidelně kontrolovat prsa, doufám, že ty to děláš.“ Pátravě si mě prohlédla, ale odpověď vlastně neočekávala.

„Samozřejmě jsem okamžitě zašla k doktorce. Následovala biopsie a asi deset tisíc vyšetření a testů a přitom jasně vyšlo najevo, že je to zhoubný nádor.“

Podepřela jsem si hlavu rukama, protože mě najednou ze všech těch informací připadala hrozně těžká. „Takže to už všechno víš pár týdnů a nic jsi neřekla?“

„Nechtěla jsem tím nikoho zatěžovat, dokud to není jisté.“ Odkašlala si. „V každém případě můj druh rakoviny je agresivní a nádor je docela velký.“

Nejradši bych si zacpala uši, tak děsivá mi její slova připadala. Ale Christina pokračovala nemilosrdně dál: „Jako první musím podstoupit chemoterapii, aby mě potom mohli odoperovat. Po operaci bude následovat ozařování.“

„Ale…“ Bezmocně jsem tápala po správných slovech a připadala si neuvěřitelně tupá a necitlivá. „Zašla jsi za jiným doktorem pro druhý názor? Pro třetí? Třeba je to všechno jen strašlivý omyl. A co říkají doktoři, myslím, dá se to dobře léčit?“

„Není to omyl, Marie,“ namítla Christina mírně. „A nepotřebuju další názory. Co se týče vyhlídky a léčby, přirozeně jsem si leccos vygooglila, ale tam se člověk dočte hromadu rozporuplných názorů a hrozně mě to znejistělo. Nikdo ti nemůže nic zaručit. Rozhodla jsem se, že budu věřit svému doktorovi. Prostě mám rakovinu. A je agresivní.“

„Je mi to tak neuvěřitelně líto,“ vyhrkla jsem. „Že to musíš prožívat, vytrpět, hrozně mě to mrzí.“

„To nemusí!“ okřikla mě Christina ostře. „Dostanu se z toho a nehodlám natáhnout bačkory.“

Chytila jsem ji za ruku a cítila, jak mi stoupají slzy do očí.

„Prostě nevím, co mám říct,“ zašeptala jsem.

Christina mi ruku pevně objala. „Marie, prosím. Nebreč.

Nikdy nebrečíš, tak s tím teď nezačínej.“

„Jo, ale když mi moje velká sestra řekne něco takovýho, klidně brečet můžu,“ protáhla jsem.

„Až budeš sama, klidně si breč po libosti, ale prosím, prosím ne v mojí přítomnosti!“ okřikla mě Christina naléhavě. Dívala se na mě tak zoufale, že bych se nejradši rozvzlykala a zhroutila. „Potřebuju veselou, bláznivou a neotřesitelnou Marii, která mě vždycky rozesměje a je pevně přesvědčená o tom, že bude zase všechno dobrý. Jasný?“

Se zaťatými zuby jsem se několikrát zhluboka nadechla. Musela jsem těžce polknout, abych zahnala z krku obrovský knedlík, který mi tam vyrostl. „Ano, jistě. Promiň, hrozně mě to zasko…“

„Vím.“ Christina kývla. „Vím přesně, co myslíš.“

Chvíli jsme seděly mlčky a držely se za ruce, zatímco kolem nás lidi povídali a smáli se.

„Můžu pro tebe něco udělat?“ vyhrkla jsem nakonec.

„Můžu ti prostě nějak pomoct?“

Opřela se a sáhla po skleničce. „Je tu něco, co bys mohla udělat. Ale je to hodně velká prosba.“

„To je jedno, řekni, co to je, a já to udělám.“

Napila se a pak se mi zadívala do očí: „Příští týden ve středu nastupuju na chemoterapii.“

„Musíš do nemocnice? A jak dlouho to vlastně potrvá?“

„Dělá se to na klinice. Budu tam jezdit taxíkem, dají mi infuzi a zase se vrátím domů. Probíhá to ve dvou fázích a dostanu dva různé léky. V první fázi je to jedenkrát týdně, v druhé dvakrát. Na každou fázi mám čtyři termíny. Nechci ze sebe dělat chudinku a z internetu vím, že spousta žen zvládá chemoterapii v pohodě. Chci k nim patřit, ale ještě nevím, jak to všechno budu snášet, proto by mi pomohlo…“ Na chvilku se odmlčela, pak se sebrala. „Bylo by moc fajn, kdyby ses v téhle době mohla ke mně nastěhovat. Kvůli Toni a Maxovi. Byla bych ti opravdu moc vděčná, kdybys mi s nimi pomohla.“

Seděla jsem bez hnutí a zírala na Christinu.

„Neboj, to jen vypadá hrozně,“ utěšovala mě rychle. „Děti jsou ve škole denně do čtyř, pak je vyzvedne chůva, která je u nás až do šesti do večera. Pravděpodobně s nimi nakonec nebudeš mít vůbec žádnou práci. Jen by mě uklidnilo, kdybys tam byla,“ dodala tiše.

Konečně jsem překonala strnulost. „Jo, jistě! Jasně že se k tobě nastěhuju a pomůžu ti s dětmi. Ale vážně si jseš jistá, že jsem ta pravá osoba pro tenhle úkol? Myslím, obě přece víme, že nemám dost zodpovědnosti a o péči o děti vůbec nic nevím.“

„To ani nemusíš,“ ujistila mě Christina. „Věř mi, všechno bude snadné. Max a Toni jsou přece hrozně milí a tebe mají hodně rádi. Ty to zvládneš.“

„Okej, jasně, ráda to udělám.“

S očividnou úlevou vydechla. „Moc děkuju, Marie.“

„Není zač. To je přece samozřejmost. Ale přesto by mě zajímalo, jak jsi přišla zrovna na mě? Myslím, co Robert? Neměl by se o děti postarat jejich otec?“

„Jak by mohl? Robert se právě přestěhoval do Frankfurtu.

A tam bych děti posílala moc nerada.“

„A co táta? Co ten na to říká?“

Christina se vyhnula mému pohledu. „Ještě nic netuší.

Zítra se má stavit ve firmě, tak mu to povím.“

„Ty hodláš chodit do práce?“ vyděsila jsem se.

„No, to přece musím.“

„Ty teď nemusíš vůbec nic, kromě toho, abys nějak ustála tenhle průšvih! A myslíš vážně, že je loděnice tím nejlepším místem, kde mu to řekneš?“

„Existuje na něco takového dobré místo a čas?“ odsekla mi rozčileně. „Myslíš, že mě se někdo ptal, jestli je tohle pro mě dobrá doba na rakovinu? Právě teď se mi to totiž vůbec nehodí!“ Christina se rozhlédla a ztišila hlas: „Vím, že to tátu raní. Ale prostě nechci, aby odjel ze Syltu a staral se o děti a o mě. Musí se sám teprve pořádně uzdravit. Když pomyslím na to, jak na tom byl po mámině smrti… Vím, že dělal, co mohl, ale vážně si nemyslím, že je ten pravý pro takovou roli. A kromě toho by pro mě bylo horší, kdybych se musela dívat, jak trpí tím, že se trápím, a přitom se celou dobu snaží nedat to na sobě znát.“

„Myslíš, že mně to vadit nebude?“

„Ale ano, jistě. Ale jsi dost silná, dokážeš to potlačit. Pamatuješ se ještě, jak jsi jako šestiletá zbila Marka Drehera, protože mi v plachtařském klubu přede všemi zdvihl sukni? Bylo mu třináct a byl v podstatě dvakrát větší i těžší než ty, ale to ti bylo úplně jedno. Je mi líto, že tě do toho takhle zatahuju, Marie, ale jsi teď jediný člověk, kterého chci v téhle mizérii mít u sebe.“

Vzpomněla jsem si na tu scénu. Ten boj nebyl řádně dobojován, protože mě otec násilím od Marka odtrhl poté, co jsem se mu zahryzla do předloktí. Stále ještě jsme spolu měli nevyřešené účty, Marek Dreher a já. „Ráda jsem posloužila, a jestli budeš chtít, namlátím příští týden každýmu doktorovi nebo ošetřovateli, kterej si na tebe dovolí,“ usmála jsem se, ačkoli se ve mně vůči žertování všechno vzpíralo.

Christina mi taky odpověděla úsměvem, ale bylo znát, že je to pro ni stejně těžké jako pro mě. „Moc díky, Marie. Takže, jak jsem řekla, příští týden ve středu nastupuju na chemoterapii. Mohla by ses v pondělí nastěhovat? Měly bychom ještě pár dní, abych tě zasvětila do chodu domácnosti.“

To znamená, že mi zbývá týden. Poslední týden bez zodpovědnosti a povinností, přinejmenším na dalších dvanáct týdnů. Ale ono to nějak půjde. Nějak to zvládnu, abych Christině i dětem ulehčila ve zlých časech. Hej, vždyť i Marka Drehera jsem zpráskala! Hlavní je, aby Christina přestála ty další měsíce a uzdravila se. A když si ona, moje sestra, něco vezme do hlavy, tak to taky zvládne.

 

Ani nevím, jak jsem došla domů. Bylo mi zatěžko ji vůbec nechat jít samotnou a na rozloučenou jsem ji objímala tak pevně, až lapala po dechu. Pak jsem jako slepá tápala po ulici. Postavy i budovy kolem sebe jsem vnímala jako v mlze. Doma jsem vklopýtala do kuchyně, dopadla zničeně na židli a skryla hlavu v dlaních.

„Hej, Marie,“ uslyšela jsem po chvíli Hannin hlas. „Co se děje?“

„Christina má rakovinu,“ vyhrkla jsem rozechvěle.

Hanna se prudce nadechla. „Ach ne!“ Na pár vteřin se rozhostilo ticho, potom jsem ucítila, jak si sedla vedle mě.

Hořce jsem se ušklíbla. „Ještě včera jsme si připíjely na joie de vivre a dneska se dozvím, že má moje starší sestra rakovinu prsu.“ Narovnala jsem se. „Prohmatáváš si vůbec pravidelně prsa?“

Mlčky zavrtěla hlavou.

„Hm, ani já ne. Nikdy jsem to nedělala. Ale člověk by to dělat měl, říká Christina. Ona se pravidelně prohlíží, protože ona vždycky dělala všechno dobře a správně – a přesto právě ona dostala tu podělanou rakovinu.“ Vyndala jsem si z tašky cigarety a chtěla si zapálit. Na poslední chvíli jsem ji i se zapalovačem odhodila a krátce nato je následovala i krabička.

„Do prdele!“

„Ach zlato.“ Hanna si přisunula židli blíž ke mně a hladila mě po ruce. „Ani nevím, co říct.“

Tváří v tvář soucitnému tónu jsem vyměkla a vrhla se jí do náruče. Přesto jsem se radši nerozbrečela. Nesnáším, když se brečí, a před druhými to nikdy nedělám. Nakrátko jsem zavřela oči a odkašlala si. „To je v pořádku, sama nevím, co bych měla říkat.“ Poté jsem pověděla Hanně o svém rozhovoru s Christinou a o tom, že se k ní na další měsíce nastěhuju.

„Nevím, jak to bude fungovat,“ zakončila jsem. „Mám pocit, že nezvládnu ani pravidelně zalívat kytky, natož abych se postarala o Toni a Maxe.“

„Myslím, že je skvělý, že to uděláš,“ ujistila mě Hanna.

„A kdybys potřebovala pomoct, kdykoli mi zavolej, okej? Umím dobře pečovat o děti. Taky umím vařit, uklízet, prát, nakupovat, cokoli.“

„Vážně? Jseš myslím stejně dobrá hospodyňka jako já.“

Rozhlédly jsme se po kuchyni, ve které vládl chaos. Špinavé nádobí se vršilo v dřezu, linka stále ještě nesla stopy Hannina marného pokusu o suši, v rohu se vršily vypité lahve a v koši na ovoce na stole se tiše scvrkávalo pár jablíček.

„No jo,“ protáhla Hanna, „připouštím, že na to moc nejsem. Ale to neznamená, že to neumím.“

„Správně, jsem na tom stejně. Christina musí zvládnout chemoterapii a uzdravit se, proti tomu je péče o děti a vaření hračka, ne?“

„Děti tak jako tak jedí jen nudle a koláče. Ty umíš moc dobře.“

„Ano, a jinak si hrají s legem a koukají na televizi. Přinejmenším to tak vždycky bylo, když jsem Toni a Maxe občas hlídala,“ pokoušela jsem se samu sebe uklidnit. „Určitě to nebude tak horký, jak to vypadá. Samozřejmě, když neberu Christininu nemoc. Je to zlý, nemusíme se ale děsit předem.“

„Ano, mohlo by být hůř.“

Vyděšeně jsem se narovnala. „Vycházím z toho, že všechno dobře dopadne a Christina to zvládne.“

„Zcela určitě!“

Chvíli jsme na sebe mlčky zíraly. Potom jsem vyhrkla.

„Ani nevím, kdy jsem byla naposledy na gynekologii na kontrole.“

„Ani já ne. Měly bysme to ale udělat, ne?“

Obě jsme chodily ke stejnému doktorovi, který měl ordinaci nedaleko našeho bytu. „Ano, to bychom měly.“

„A teď?“ zaváhala Hanna. „Chceš jít spát?“

„Ne, jen to ne. Byl by to horor, kdybych teď ležela sama ve svým pokoji a zírala do stropu. Jdeme do Saalu II? Dvojitá vodka by mi udělala dobře.“

Bez dalšího váhání jsme vyrazily ven a já byla ráda, že můžu stát v chumlu u pultu, mezi lidmi, kteří vypadali, že nemají vůbec žádné problémy. Mezitím jsem vytáhla mobil, abych zavolala Samovi a všechno mu povyprávěla, ale pak jsem to nechala být. Na věci by to nic nezměnilo, jen jsem cítila, že by se mi ulevilo, kdybych si mu vylila srdce. Ale on Christinu nezná a nikdy jsme si nebyli tak blízcí, abychom spolu probírali rodinné záležitosti.

Místo řečí o Christině jsem vypila hromadu alkoholu. Když jsem pomyslela na to, že jsou Max a Toni ve stejném věku, jako jsme byly my, když nám umřela máma, honem jsem si objednala tequillu a zaflirtovala si s roztomilým barmanem. A když mi bleskla hlavou myšlenka na to, že Christina pro mě od té doby vždycky byla tak trochu jako máma, a to už bych nemusela zvládnout, odvlekla jsem Hannu do klubu na Kiezu a tancovala jako zběsilá. Muzika byla tak hlasitá a stupidní, že teprve tam se mi konečně podařilo zahnat mučivé myšlenky. Prostě se tvářit, že je všechno okej, to byla moje deviza. V tom jsem mistryně světa. A občas, když jsem to dělala dost dlouho, jsem tomu dokonce i uvěřila.

 


 

Vždycky může být hůř

 

Druhý den ráno jsem vstala s pořádnou kocovinou a byla ráda, že do kavárny do práce musím až ve čtyři odpoledne. Pak mě jako rána zavalilo vědomí Christininy nemoci a nejradši bych se vrátila zpátky do snu, zavrtaná pod peřinu, do bezpečí, dokud všechny problémy nepominou. Nic ale nepomáhalo, do práce jsem musela, a taky jsem potřebovala požádat šéfa, aby mi dával od příštího týdne jenom denní služby. Tak jsem se vymotala z postele a stála tak dlouho pod horkou sprchou, až se mi kůže zbarvila doruda.

Nakonec jsem si uvařila silnou kávu a usadila se s ní na balkoně. Byl krásný slunečný den, středa, a venku na ulici bylo pořádně rušno. Stolky před kavárnami a restauracemi byly přeplněné k prasknutí, dodávky přivážely do obchodů a butiků nové zboží a do toho ještě vůz zásilkové služby zastavil přímo uprostřed vozovky, a rozpoutal tak silný koncert klaksonů.

U dveří zazněl zvonek. Pravděpodobně muž z toho zásilkového auta, které stálo přímo před naším domem. Vstala jsem a zmáčkla bez ptaní bzučák. O chvilku později jsem ale neviděla stoupat k našemu bytu muže z dodávky, ale otce, Johanna Ahrense osobně. „Tati! Kde se tu bereš?!“ Bydlela jsem tady už sedm let, ale on tu ještě nikdy nebyl.

„I tobě dobrý den. Člověk snad ještě může navštívit svou dceru, nebo ne?“

„Ano, ovšem.“ Lehce jsem ho políbila na tvář a pozorně si ho prohlédla. Byl bledý a napjatý, ale držel se zpříma a rovně jako vždycky. „Pojď dál, do kuchyně. Dáš si kávu?“

Následoval mě a znechuceně přehlédl nepořádek v místnosti. „Ne, díky. Tenhle byt je díra.“

Rozhlédla jsem se po místnosti, mrkla na různorodý, ale útulný nábytek, na starý stůl se židlemi v barvě máty a koberec z proužků tkanin na podlaze. „Momentálně je tu dost nepořádek, ale mně se tu líbí.“ Napjatě jsem sledovala, jak otec popošel pár kroků do kuchyně, postavil použitý hrnek do dřezu a zkontroloval datum použitelnosti na pytlíkové polévce.

Opřela jsem se o kuchyňskou linku a snažila se objevit v tátově tváři náznak citu. Nic jsem neviděla. „Byl jsi v kanceláři?“

Kývl.

„To s Christinou je hrozný, viď? Doslova to člověku bere půdu pod nohama.“

Ruce mu zalétly k límečku košile, jako by si potřeboval uvolnit kravatu, teprve potom si uvědomil, že žádnou nemá, a nechal ruce zase klesnout. „Ano, člověka to úplně srazí na zem. A přitom se o ni nesmím starat. Já, její vlastní táta. Nechce mě u sebe.“

„Umím si představit, že to pro tebe není…“

„Ano, ano, no dobře,“ přerušil mě netrpělivě. „Proto tu nejsem. Jde o loděnici.“

Jasně. O co jiného, že? „Ach ano. A co je s ní?“

„Christina na nějaký čas vypadne. A proto…,“ odmlčel se a vyzývavě na mě pohlédl. „Zaujmeš její místo.“

Málem mi z ruky vypadl hrnek, který jsem stále ještě svírala. „Cože? Já mám podle tebe převzít obchodní vedení firmy? Děláš si srandu?“

„Opravdu si myslíš, že mám teď náladu na žerty? A kdo by to měl jinak udělat? Já nesmím, doktoři mi to striktně zakázali. Takže zbýváš ty.“

„Ale to je přece absurdní! To neudělám. Na to můžeš klidně zapomenout.“

Otec přivřel oči do úzkých čárek. „To není prosba, Marie.“

„Nemůžeš mě k tomu nutit!“ zvolala jsem a nejradši bych začala dupat nohama.

„Ach, vážně ne? Tak bych rád měl zpátky těch pět set euro, které jsi dostala tenhle měsíc. A všechny další částky, které jsem ti nastrkal v uplynulých letech. Kolik by to dalo celkem eur? Tři tisíce? Pět tisíc? Nebo ještě víc?“

Odložila jsem hrnek na stůl tak prudce, až z něj vyšplíchlo kafe. „Takže mě chceš vydírat? To bych do tebe rozhodně neřekla.“

„Nevydírám tě, jen prostě žádám, abys rodině v těžkých časech pomohla. Aby ses ze všeho nevyvlíkla, jak je tvým zvykem, ale podpořila nás. Očekávám, že zaujmeš svoje místo.“

„Svoje místo?“ Hlas mi skoro přeskakoval. „To tys mě na tom místě nechtěl!“ Pokusil se něco namítnout, ale já se nedala umlčet a pokračovala dál: „A mimochodem se ze všeho nevyvlíkám. Jak ti možná Christina prozradila, nastěhuju se k ní, abych ji podpořila. A práci mám. Můžeš mi říct, jak bych k tomu ještě zvládla práci v loděnici?“

„Tvoje práce je směšná,“ odmítl otec argument. „Rozhodně nebude tragédie, když na pár měsíců vypadneš, dokud se Christina neuzdraví. Vím, že se ti tyhle záležitosti protiví, ale teď to prostě jinak nejde. Jsme rodinná firma už víc než sto dvacet let. Naši spolupracovníci a zákazníci očekávají člena rodiny Ahrensových ve vedení podniku a oni se ho tam, zatraceně, dočkají!“

„Ale to já přece nemůžu! Jak bych se mohla ze dne na den ujmout vedení firmy?“

Jeho pohled byl neústupný. „Pokud si dobře vzpomínám, máš titul z ekonomie. Ale neboj se, ty firmu nepovedeš. Během Christininy nemoci převezme řízení se vším všudy Daniel Behnecke. Je spolehlivý.“

„S tímhle člověkem spolupracovat nemůžu!“ Už jen při pomyšlení na to, že bych ho denně vídala, se mi dělalo zle.

„To také nemusíš.“

V hlavě mi hučelo, a tak jsem jen bezvládně dopadla na židli. „Co?“

„Prostě tam jen budeš. V nejbližší době nás čeká pár důležitých schůzek kvůli Ocean Cruiseru, a právě proto chci, abys tam byla. Práci vyřídí Behnecke, a ty… prostě uděláš to, co jediné dobře umíš.“

„Ach, a to je podle tvého názoru co?“ Byla jsem si jistá, že řekne: Nic. Ale to, co řekl, bylo tisíckrát horší. „Budeš se mile usmívat, hezky vypadat a společensky švitořit. Tak nějak.“

Bylo by lepší, kdyby mi jednu vrazil, a já se v duchu ptala, jestli vážně netuší, jak moc mě to ranilo.

„A my dva si budeme pravidelně telefonovat, abys mě co nejpodrobněji informovala o všem, co se v loděnici děje a co se při schůzkách dohodlo.“

„Takže ty tomu vlezprdelkovi Behneckemu doopravdy až tak úplně nevěříš, co? Potřebuješ u něj špicla.“

„Behneckeho si vážím, protože je to jeden z mála lidí, kteří mi do zadku nelezou, jak ses vyjádřila. Samozřejmě že mu důvěřuju. Ale prostě chci…“

„… všechno do puntíku mít pod kontrolou,“ dokončila jsem větu za něj. „No, to zní vážně velice zábavně.“

Doslova mě probodl pohledem. „Zábava pro tebe až na další končí, milá dámo. Od pondělí nastupuješ v kanceláři. Už jsem s Behneckem všechno probral.“

Vyskočila jsem tak prudce, až židle spadla na zem.

„Od pondělí? Ty možná považuješ moji práci za směšnou, ale přesto musím dodržet výpovědní lhůtu.“

„Je to nouzová situace v rodině, za těchto okolností výpovědní lhůtu dodržet nemusíš.“

„Nouzová situace v rodině, ovšem,“ ušklíbla jsem se hořce. „Víš, co je pro tebe typický? Bezprostředně poté, co ti tvoje dcera sdělí, že má rakovinu, neuděláš nic jinýho, než že myslíš na firmu. Záleží ti vůbec ještě na něčem jiným?“

Otec stáhl tvář a já ucítila podivné zadostiučinění, že ho tak vidím. Dostala jsem ho.

Kolem nosu zbledl a svaly na čelistech se mu napjaly. Pak jsem si ale všimla, že se mu chvějí ruce. „Láme mi to srdce, Marie,“ vypravil ze sebe s námahou. „To mi věř.“

Kratičký pocit triumfu byl pryč. Chtěla jsem se omluvit, ale nedostala ze sebe jediný zvuk. Ani slůvko, a tak jsme tam jen mlčky stáli a zírali si do očí, metr od sebe a přece vzdáleni, jako by nás dělily kontinenty.

Nakonec si odkašlal a upravil si sako, ačkoli mu sedělo dokonale. „V pondělí v devět. Neopozdi se.“ Nato vyšel z kuchyně.

Šla jsem za ním ke dveřím, a když se s rukou na klice obrátil, vyhrkla jsem: „Tati, to js…“

Zdvihl ruku a zarazil mě. „Nechme to. Dávej dobrý pozor na Christinu a na děti.“ Definitivně se obrátil a vydal se po schodech dolů.

Otcovy kroky dozněly a já uslyšela prásknutí dveří. Vrátila jsem se do kuchyně a vyšla na balkon. Jak může svět jen tak beze změny fungovat dál? Jak může slunce vesele svítit a nebe modře zářit? Jak můžou lidi na ulicích chodit, jako by se nic nestalo? A přece se můj život rázem ani ne za čtyřiadvacet hodin postavil na hlavu. O Christinině životě už ani nemluvím. Moje sestra má rakovinu a já si ani neumím představit, čím vším bude muset v následujících týdnech projít.

A nemám sebemenší tušení, jak se já dokážu postarat o ni a její děti a teď ještě zaujmout její místo v loděnici. I když to poslední až tak neodpovídá pravdě. Její místo mi otec nesvěřil. Mám jen reprezentovat rodinu, mile se usmívat a nadšeně jásat nad vším, co blbeček Daniel Behnecke dohodne. Při té představě jsem zoufale zasténala. Proč bych se neměla zpěčovat takovému nesmyslu?

Kousala jsem se do palce a lámala si hlavu, jak všechno vyřešit. Musí přece existovat nějaké východisko. Vždycky se najde díra, kterou člověk vyklouzne. Je jedno, jestli jde o další směnu v kavárně, umývání schodů v baráku nebo rozhovor s bankovním poradcem, který se již tři týdny snaží se mnou spojit a domluvit schůzku ohledně překročeného kreditu – ze všeho jsem se vždycky dokázala vykroutit. Christina se ovšem vykroutit nemůže, a pokud byl někdo krutě zaskočený, je to ona. Chci jí pomoct, ona si zaslouží, abych se sebrala.

 

Hanna, Hector a Ebru na mě zírali, jako bych spadla z nebe, když jsem jim večer v Saalu II vylíčila nejnovější stav svého života. „To znamená, že od pondělí už nebudeš dělat v kavárně na rohu, ale ve Finkenwerderu?“ děsila se Hanna. „A bydlet budeš v Othmarschenu? Ale to se skoro neuvidíme!“

„Vím!“ vykřikla jsem zoufale. „Ale co mám dělat, nevidím jiný východisko?“

Hector zašermoval rukama ve vzduchu. „Ach, chudáčku,“ vykřikl teatrálně. „Puká mi pro tebe srdce, že zrovna ty musíš žít v Othmarschenu. Mají tam vůbec nějaký hospody? Ta čtvrť je totálně mrtvá!“

„To je fakt,“ přidala se k němu Ebru. „Tam se v sobotu pucujou okna a přísně plejou záhony. Pokud na sobě nemáš hadry od Hilfigera a nenosíš na nohou Timberland-boots, koukaj na tebe hned křivě. A to nemluvím o tom, že musíš jezdit v SUV – a ty ani nemáš řidičák, miláčku. Je to absolutní pustina, zajdeš tam.“

Během jejího proslovu se mi stáhl žaludek a udělalo se mi zle. Objednala jsem jednu rundu kořalky a honem ji do sebe hodila. „Nemohli bysme se spíš všichni uklidnit? Jsou to jen pitomý předsudky. Okej, ta čtvrť je hrozně… spořádaná, ale i tam je hromada restaurací a hospod. A Christina nejezdí s SUV a myslím, že ještě nikdy neplela.“ Pokud jsem věděla, tohle vyřizovala její hospodyně a chůva Neza z Rwandy. I když jsem musela přiznat, že nosí ráda boty Timberland.

„Ono to nebude tak zlý.“

Hector mi dal ruku kolem ramen. „Ach, moje ubohá, malá statečná princezničko.“

„Ale už dost, přestaňte s tím litováním!“ zařvala jsem.

„Jestli si tady zaslouží někdo politování, je to Christina.“

„A propos,“ ozvala se Hanna, „volala jsem kvůli objednání na preventivní prohlídku u doktora Thalbacha.“

Hector si demonstrativně zacpal rukama uši a začal si prozpěvovat: „Tralalala, tralalala...“

Hanna ho ignorovala a do jeho zpěvu pokračovala silnějším hlasem. „V pondělí může vzít jednu z nás, další volno má až za čtyři týdny. Tak kdy bys chtěla jít?“

„Za čtyři týdny.“

„Typický,“ potřásla hlavou. „Dej mi mobil, nastavím ti upomínku. Jinak na to zase zapomeneš.“

„Haha, vtipný,“ zabručela jsem.

Hector mezitím přestal zpívat a odkryl si uši, aby zjistil, jestli už se rozhovor odklonil od chorob. „Pojďte si povídat o něčem veselejším,“ navrhl. „Jsem hrdý na to, že budeš od pondělka obchodní vedoucí vaší loděnice, princezničko,“ pohladil mě láskyplně po obou tvářích. „Je pro mě sice záhada, jak to chceš navlíknout, ale jsem na tebe rozhodně pyšnej!“

„Neboj, já už to nějak zaonačím,“ ušklíbla jsem se a oplatila mu pohlazení. „Není to tak, že bych tam taky něco dělala nebo měla rozhodovat. Celej den tam budu jen sedět, surfovat po internetu, mile se usmívat a žvatlat se zákazníky.“ Odfrkla jsem si. „To je pro mě džob jako stvořený, ne?“

„Já prostě nedokážu uvěřit, že nás opustíš,“ zanaříkala Hanna. „Budeš nám neskutečně chybět!“

Objala jsem ji a přitiskla k sobě. „Neopustím vás, jen tu nějakou dobu nebudu tak často.“ Tomuhle jsem prostě chtěla věřit a přimkla se k představě, že se mi život až tak dramaticky nezmění.

 


 

Vítejte v pekle

 

Jak mně se tam nechce, pomyslela jsem si, když jsem se v pondělí ráno zastavila v jedenáct hodin před loděnicí. Všechno ve mně se vzpíralo projít těmi dveřmi. Pak jsem ale zahlédla skleněnou výplní drobnou blondýnku za recepčním pultem, jak si mě zvědavě prohlíží. Najednou jsem si připadala hloupě, a tak jsem se zhluboka nadechla, otevřela dveře a prošla dovnitř. Zamířila jsem k recepci.

„Dobrý den, myslím, že se ještě neznáme,“ pozdravila jsem mladou ženu a natáhla k ní ruku. „Jsem Marie Ahrensová.“

„Ano, myslela jsem si to,“ přikývla a prohlédla si mě odshora dolů. „Laura Niemannová. Už jsme vás čekali před dvěma hodinami. Pan Behnecke se po vás už nejméně desetkrát sháněl, mám mu okamžitě zavolat, až přijdete.“ Ruku natáhla podvědomě k telefonu, ale ještě než stačila sluchátko zdvihnout, zarazila jsem ji. „To je v pořádku. Půjdu hned za ním.“
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